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BalS’) @AM MeUNel G6LS’ = being served by all the worlds

(and their inhabitants; also sky-dwellers i.e., devas)

& 006NU1® al30 = having feet adorned by

26M° 1 106M-BH IS = millions of dazzling gems

G 0S°I0 2 100)®O-BH ISl = on millions of beautiful crowns

MO 1-alSAI°) = on the heads of a huge multitude of Gods

A0S 10-NBW = sandalwood-smelling

oEb})oJ—UOOSG] = breast-cloth (portion of saree covering the breasts)
G22I0S1-6L) 00 @RUW1H WIOSIAY = A swifter gait than that of horse
hooves

2)6L-QIST OBVM @M I®OA = may she bestow with the betel juice in

her mouth
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)81 2106MI = the dust of whose feet is
@ (1310 BNVIAIOM = stairs to heaven

366UAIDWM-al(E é(Gﬂ 00 l0W) W) = for Sage vyAsa and other
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curse-weapon-wielders (ascetics)

Al0al0alaOMI QU = destroy my sins

@0l @BRAIBMIA (TﬂoJ))GTT)O = O mother who are highly skilled in removing the
sorrow of

mmg-aomxmmgaﬂm (M = people who are engrossed in your meditation
and worship

M°1al0RIWD = O dweller of the kadamba forest!

(TUg(O@W W)l @RI O = having fragrant frontal hair curls

B101O)-d»)al00) DBo2IQ) MOA = pull me out of the abyss/well of

past bad karma

©)aloWldh0 = O lovely onel

00160 1-B)aloal AUAUOREM-Blald ™I = who brought light (by being
born) into the clan of the Mountain-King (Himalaya)

@R8°1E18-BRYAI® @MIDIS’ RITV® & (1Q & GaldsslaH) GeaIm B
1QO8° 1 M) GBWAVIDB) 21)8° 80O 2l06M WIS AITVAB-MYMTWEMD |
@S- \® V0N ®IST-GRIA WUaO®1 WIS H GU0IET @ 1ald:0

MO8 &BOOM) AA HO8 AME MR MISIE: CGTLAIM AOWD Il (N

@S = bee

BQU-1WO8 T MNdh)LI°l = She who is mongoose to the Serpent-like
birth-death cycle

@RV 21)8° 8O = having profuse thick black hairdo

2106M W) 8 eINVB-A)MIUNEMO = the dust from whose feet irradiates
the ascetics gathered near them

@RYS-B\® UO(QUMVT = in her honey-pot-like ears

®98°1-380 AUaO®1 @I = who wears a folded leaf as her ear-ornament
@RALI1H GUDIET M 1RIMI = and a bright red tilaka shining on her forehead

MO 3081 BRYSB HBOIM) DA MM = May that KALI turn my manas into
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a black bee

MU QU-alB MO8 18> GrUAIM Q16D = ever hovering around her black-lotus feet
Alternatively,

081 2@ MM VDIRIT HBOIM) = May Kall make my mind adept at

M alB-Moel1d-GruAIM -6 D™D = the art of worshipping her lotus feet
ENI0RIOA | ®O0UD)-M1B-aN0RI0 AMIUT-BROYEM Galrld MMM aNRIGH,
G 0R10a0L] BraHall® £H,021000I8)U0R] £ 181081 GUDIaHEM OIS |
MULN)RI0 dh)Bal 22218 MRI0 & Gal £ 1Rl HB3061 QAllalleMm

00)RI0WIW allEM® 0120 AUTWIM) a0 BT OEUDRIOWT-0R-CXNWI I ®

S>06NI0CU@ 10U NV ANCW6ENIO M BRIM MAI @)oenIow) Aflem ruallwo
6nTlo6nI0UW 0 AN @ UDoENI0W)UWIBT MNNH:) )06 HHBoeN! AlallEM |
@RO6NID )60 W) OB RIS B0I2/101n0 AloeMIdRIH:I BlUoM) GA

o0 6N10a0)GRIW V0UD1 enUloen! @RETMIA MYEU MVEENIIUWI® I®M B0 I G

BOMVOWAIM MVIAAOIMVI HB06NUIAIM AUOTVI & )I(TV)oE TVLIAGMI
0O el all £ @ 00V AW AW) A0VIONOIToB AUW)© |
$00V00 MY @@ BTV @RETVIA M@ B@RHAVID UDI® B )M

MOMVO @6M Al BNV VD10 M 1ATEAIMNVICWE-Dalo@ 1 | O

A6 0G0 (Ual)aM] H63E 01 O ® al)aH @63 0G1 ald oM AU1aHEW
© Qo H0DMIA-CRWIV] @12 £:006MA a0 BW alod 001 Ea a0 M 1012200 |
U000 UO1RI0 MDD SEREHIWMIM alB MVOE:IUdAIM MVIABMI

OWodH 001 B o) @@ 1D-@R613HH M) Eal® UOUDT MVOEIUD QUL @ HARION 119

220E001 £)061 al{l0) £)10EIala0IMV] dh)al MV0EBIIW AN @1RISI
©0B0 & @loB( HO BoRIAIGANID) NG W0 GRM 00X alB) |

(00E0 ORI AlO1V0EIEEH:IVIM al)Rld BoRIMIOIW allUd)MO

Stotram Digitalized By Sanskritdocuments.org



http://sanskritdocuments.org/

000 BONV)O @RYEBOEM 1N)0aNd MVEI BIVD®) YD}OERIMVIO AllaOEMD Il Y

308 aHUIWEM MR V018U AUTOWD U@ (oM AGMIAO® 1D)IEMI
E18aHOUD1EMO MSM M0 ATEMIB M)6L B8 aHUIUIQUO al(aOOEMO |
QU1 U0 AUNBWANT AW B aHI MUUBIQ 22M aldaMd Qlaldad QA10)611

QB> GaHUD GAVLAUD MO GaUal UDH ] LW Aldh e ICWIM HIMD I 0D

B0 aUIWEM’] = the daughter of dakSha prajApati

AU © R°ldaUD = seriously involved

Bmgg-(foﬁﬁosuc)-mmw@ = in keeping our demoniac tendencies under check
QGEMOaO® UN)6IMI = has charming qualities

Q185U QM ORA @161l = whose face betrays her immense amusement in watching
@18 aHUI @RUDTIMS MNSM = the dance of the alms-eater, Siva

B a0 QB aUID ANBWANT AW = May the intelligent one shower her

look on me

U B IW-EM-aldsaMO = she who is on the side of those who consider
themselves to belong to her

UNaddrad AI1D)6°1 = and indifferent to those who pit themselves against

her

MNOIB> GaHal UOH @1 = unchallenged power

Q&> BaHUD GLAN® = served by kubera, the king of yakShas, and lord of
wealth

WO LI @ROUWIM HRIMI = who brings about attainment and
retention of one's cherished objectives
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Though this is said to contain 10 verses, it has three more in some
recensions, and they too are included in the end (11-13).

The metre used for these verses is

called @RUI L WIS the cadence of hooves of horses, meaning that Mother
Nature's gait is not slow placed, nor hurrying, but rythmic and rational. So
the chanters are requested to know each word, hence they are painfully
cleaved, blend it with the other and then rythmically chant. Then only you can
listen to its beauty. Desiraju H. Rao.

The verses appears to be known as kAIlikA stuti or

devl praNava dashashlokl stuti.
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